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This paper presents a modification of Correspondence Analysis (Greenacre 2007) which is 
customised to analysing partitioned data in relation to multiple explaining factors. A linguistic 
variable is typically represented as a categorical variable (Labov 1966); however, traditional 
linguistic inquiries have been restricted to the study of single linguistic variables. In contrast, 
there is a growing interest to broaden the scope to several variables and foray into the analysis 
of linguistic “varieties”, as is the objective in stylometry (Biber 1995) and sociolectometry 
(Geeraerts et al. 1999, Speelman et al. 2003). 
 
Our technique taps into these approaches as, firstly, it applies a partitioning of the linguistic 
data into sets of various synonyms. Secondly, the technique does not merely analyse the 
correlations between variables (as is customary in Multiple Correspondence Analysis; 
Greenacre & Blasius 2006), but cross-tabulates the linguistic variants on the one hand with 
the combination of all explanatory factors on the other; this enables the study of interactions 
between the factors. Finally, statistical inference is implemented by means of the bootstrap 
procedure developed for Correspondence Analysis (Lebart et al. 2003). By consequence, our 
technique seeks a middle ground between regression-like techniques such as Loglinear 
Analysis (Agresti 2002) on the one hand and the framework of Geometric Data Analysis (Le 
Roux & Rouanet 2010) on the other, where high-dimensional data are mapped in a reduced 
space (which is also characteristic of text mining techniques such as Latent Semantic 
Analysis; Landauer & Dumais 1997). 
 
The technique will be illustrated by a case study involving translational differences with 
respect to various text genres and the effect of source language (Delaere et al. accepted, De 
Sutter et al. 2012). The results show a. o. that there is a distinction between well-edited genres 
and genres with less editorial control, and that translations are overall more normalised than 
non-translations. 
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